
haacon hebetechnik gmbh
Josef-Haamann-Str. 6

D-97896 Freudenberg/Main

Tel: + 49 (0) 93 75/84-0
Fax: + 49 (0) 93 75/84-86

e-mail: nutzfahrzeuge@haacon.de
Internet: http://www.haacon.com

DIN EN ISO 9001 - 016075 -

098162 [Ausg.: 04 - 10/2006 VWM/em]

Ersatzteile Spindel-Stützeinrichtung 1020* / 1120**
Spare parts landing gear 1020* / 1120**
Pièces détachées Béquilles télescopiques 1020* / 1120**

*Typ 1020 Einseitenbedienung / One-side operation / Commande d’un côté
**Typ 1120 Zweiseitenbedienung / Two-side operation / Commande de deux côtés

K
	

F
	

R
	

A
	

H

haacon hebetechnik gmbh
Josef-Haamann-Str. 6
D-97896 Freudenberg/Main

Tel: + 49 (0) 93 75/84-0
Fax: + 49 (0) 93 75/84-86
e-mail: nutzfahrzeuge@haacon.de
Internet: www.haacon.com

24-1

ha
ac

on
 h

ilf
t h

eb
en



Maße und Konstruktionsänderungen vorbehalten.
We reserve the right to amend specifications without notice or obligation.

haacon se réserve le droit de modifier les caractéristiques de son matériel.

Pos. Order-N° Bezeichnung Description Désignation
2 102 633 Kugelfuß Ball-joint foot (K) Patin ascillant (K)
5 101 675 Sicherungsmutter M 16-8 DIN 985 Hexagonal nut M 16 DIN 985 Ecrou M 16 DIN 985
8 102 634 Drucklager Thrust bearing comps. Palier de butée compl.
10 102 685 Bolzen Pin Boulon
14 100 505 Büchse Bearing bush Coussinet
15 101 511 Kegelrad groß Large bevel gear Pignon conique grand
16 100 145 Spannstift 6x50 ISO 8752 Roll pin 6x50 ISO 8752 Manchon douille de serrage 6x50 ISO 8752
17 100 168 Spannstift 10 x 50 ISO 8752 Roll pin 10x50 ISO 8752 Manchon douille de serrage 10x50 ISO 8752 
18 100 506 Lagerschale Bearing sleeve Coussinet
19 102 858 Antriebswelle für Seite mit Getriebe Drive shaft for geared side Arbre d‘entrainement pour côté avec commande
20 102 684 Antriebswelle für Seite ohne Getriebe Drive shaft for ungeared side Arbre d‘entrainement pour côté sans commande
21 102 621 Kugellager Axial thrust bearing Palier de butée axiale
22 102 518 Kegelrad klein Small bevel gear Pignon conique petit
23
24

102 678 
100 519

Zahnrad groß
Distanzhülse  (stets beide wechseln)

Large gearwheel
Spacer sleeve  (always change both )

Roue dentée grande  
Douille entretoise  (jeux, à changer ensemble)

25 102 679 Zahnrad klein Small gearwheel Roue dentée petite
26 100 727 Sicherungsring A 22x1,2 DIN 471 Circlip A 22x1,2 DIN 471 Circlip A 22 x1,2 DIN 471
27 101 694 O-Ring O ring Joint torique
28 106 154 Lager Bearing Coussinet
29 102 616 Kurbeltrieb Crank shaft Arbre d‘entrainement avec pignon
30 101 215 Sprengring B 22 DIN 7993 Spring ring B 22 DIN 7993 Joint torique B 22 DIN 7993
31 100 322 Lagerschale Bearing Coussinet
30-32 102 627 Gehäusedeckel vollst. Gearbox cover comps. Couvercle de carter compl.
33 100 610 Schraube MRT-TT, M 6x12 Screw MRT-TT, M 6x12 Vis MRT-TT, M 6x12
35 107 674 Rundring Sealing ring Joint capuchon
36 201 003 Kurbelhalter für Kurbel 285 mm lang Crank handle retainer 285 mm Support de manivelle 285 mm
37 107 675 Schutzkappe Protective cap Capuchon
38 101 188 Verschlußstopfen Protective plug Bouchon protecteur
40 201 002 Kurbel 285 mm lang Crank handle 285 mm long Manivelle 285 mm
41 106 831 Schraube M 8x65 ISO 4017 Screw M 8x65 ISO 4017 Vis M 8x65 ISO 4017
42 100 443 Scheibe A 8,4 DIN 9021 Washer A 8,4 DIN 9021 Rondelle A 8,4 DIN 9021
43 100 380 Sicherungsmutter NM 8 DIN 985 Lock-nut NM 8 DIN 985 Ecrou NM 8 DIN 985
45 118 207 Kurbelhalter für Kurbel 350 mm lang Crank handle bracket 350 mm Support de manivelle 350 mm
60 201 193 Kurbelhalter für Kurbel 535 mm lang Crank handle bracket 535 mm Support de manivelle 535 mm
61 100 264 Schmiernippel AS 6, DIN 71412 Grease nipple AS 6, DIN 71412 GraisseurAS 6, DIN 71412
62 101 190 Schmiernippelkappe Grease nipple cap Capuchon graisseur
63 106 153 Lager Bearing Coussinet
64 100 515 Lager Bearing Coussinet
65 201 538 Kurbel 445 mm lang Crank handle, 445 mm long Manivelle 445 mm
66 201 192 Kurbel 535 mm lang Crank handle, 535 mm long Manivelle 535 mm
67 106 733 Schutzkappe Protective cap Capuchon protecteur
70 206 136 Kurbel 350 mm lang Crank handle, 350 mm long Manivelle 350 mm
50 102 622 Stützrohr Inner leg Tube support intérieur“
51 102 509 Laufrolle (R) Wheel (R) Roue (R)
52 102 516

101 044
Achse und Splint für Laufrollen Axle and split pin for wheels Axe et goupille fendue pour roues

53 107 104 Stützfuß (F) Pivoting foot (F) Patin pivotant (F)
54 102 517

101 044
Achse und Splint für Stützfuß Axle and split pin for pivoting foot Axe et goupille fendue pour patin pivotant

55 122 949 Ausgleichsfuß (A) Compensating foot (A) Pied compensateur (A)
56 122 944

101 044
Achse und Splint fürAusgleichsfuß Axle and split pin for compensating foot Axe et goupille fendue pour pied compensateur

70 113 421 Halbrolle (H) Rocking foot (H) Patin demi-lune (H)
Montagegruppen Spare part kits Jeux de rechange

51/52 202 195 Laufrollenpaar mit Achse und Splint Pair of wheels with axle and split pin Roues compl. avec axe et goupille fendue
53/54 202 197 Stützfuß mit Achse und Splint Pivoting foot with axle and split pin Patin pivotant compl. avec axle et goupille fendue
55/56 202 783 Ausgleichsfuß mit Achse und Splint Compensating foot with axle and split pin Pied compensateur compl. avec axe et goupille 

fendue
70/56 113 420 Halbrolle mit Achse und Splint Rocking toot with axle and split pin Patin demi-lune compl. avec axe et goupille 

fendue


